
 
PAGPAMPANUNOTAN:  (Dagiti Salmo 121) 
 

PANAGPASANGO DAGITI MAARAMAT (Naragsak a prosesion) 
Dagiti ubbing apanda iti sangoanan ket i-chantda ti “GIVE THANKS.” Kalpasan ti prosesion, kantaen ti 
kongregasion ti GIVE THANKS (kas makankanta daytoy, dagiti nateng, sabsabong ken prutas maipasangoda) 
Give thanks with a grateful heart, give thanks to the Holy One 
Give thanks because He’s given Jesus Christ, His Son.   (rep)  
And now, let the weak say I am strong, let the poor say I am rich 
Because of what the Lord has done for us.   Give Thanks! 
 

++ AYAB ITI PANAGRAMBAK 
M: Immaytayo iti presensia ti Dios, mangnamnama a mangpadaan iti masakbayan.. ur-
urayentayo ti iyaay ti Anak ti Dios 
K:  Mabalin nga agkudrep ti init, mapukaw ti bulan ti lawagna, agtinnag dagiti bituin mapipud iti 
langit… 
M: Ti Nailangitan nga Espirito, adda latta kadatayo 
K:  Saan nga ipalubos ti Dios a dangrannatayo  ti  init iti aldaw wenno ti bulan iti rabii.  Ilisinakanto 
ti APO iti amin a peggad; aywanannakanto tapno awan pakaan-anoam. Salaknibannakanto ti APO iti 
sadinoman a papanam, manipud ita iti agnanayon awan inggana. 
M: Naimbag ti Dios ket ti kinamanagayatna agnanayon 
K:  Agyamantayo iti kangatoan! 
++IMBOKASION (Amin) Diosmi-Mammarsua, Mannubbot ken Mannarawidwid, iti daytoy a 
panawen ti adbiento, a kas umababa dagiti aldaw ket dagiti anniniwan umatiddog, naurnongkami a sigagar 
nga agur-uray para iti panagparbangon ti Lawag ti Lubong.  Tulongannakami o Dios, a mangipakni kadagiti 
amin nga atapmi  a kas sumrekkami iti panawen ken lawagannakami tapno malagipmi ti nauneg nga asim 
nga aglawag iti lubong a sinipngetan ti basol, sakit ken patay.  Iti daytoy nga oras iti panagdaydayaw, 
ibaonmo kadi ti Espirito Santom a mangpabileg kadakami tapno agbiagkami iti lawag nga addaan 
namnama. Lawagannakami iti paraburmo, ta iti baet daytoy a pandemia, ti mataginayon nga ayatmo 
kemmegenna dagiti panagkitakit, gagar ken panagduadua, tapno dayawendaka nga addaan puso a 
napnoan namnama, panagyaman ken rag-o. ITi nagan ni jesus, ikararagmi, Amen.  
++IMNO ITI PAGDAYAW “NOW THANK WE ALL OUR GOD” HFJ,30 
(Words: Martin Rinakrt, Jhan Cruger; Harmony: Felix Mendelssohn) 
Now thank we all our God with heart and hands and voices 
Who wondrous things has done, in whom this world rejoices, 
Who, from our parents’ arms, has blessed us on our way 
With countless gifts of love and still is ours today. 

 

O may this bounteous God through all our life be near us 
With every joyful hearts and blessed peace to cheer us, 
And keep us still in grace, and guide us when perplexed 
And free us from all ills, in this world and the next. 

 

All praise and thanks to God, our Maker now be given 

To Christ, and Spirit, too, our help in highest heaven, 
The one eternal God, whom heaven and earth adore. For thus it was, is now, and shall be ever more. 
PANNAKASINDI TI UMUNA A KANDELA TI ADBIENTO (Kandela ti Namnama) 
Pamilia:  A kas gangtantayo ti umuna a kandela, ikararag ken namnamaentayo ti kari ti Dios iti kinaan-
anay, namnama iti pannakaagas dagiti masakit ken mangnamnama a daytoy a pandemia agsardengen.  
Sapay ta ti kasasaadtayo iti agdama ipalagipna ti panagpakumbaba ken panamatitayo iti Dios nga awanan 
panagduadua, isu a dumngeg ken saannatayto pulos a panawan. (A kas maganggangtan ti kandela, kantaen 
ti kongregasion:  “YOU, O GOD, OUR ONLY REFUGE”-HFJ #39 (3rd stanza only) Wenno ti O COME, O 
COME EMMANNUEL 
O come, o come Emmanuel, To free your captive Israel 
That mourns in lonely exile here, Until the Son of God appear 

Rejoice, rejoice o Israel, To you shall come Emmanuel 

AYAB ITI PANAGBABAWI (M)  Kakabsat ken Cristo, ti Mammarsua a Dios, kitkitaenna ti 
tunggal maysa nga addaan ayat a saan ket agura.  No mabisin iti pannakapnek, ti Dios sabtenna dagiti 
kasapulan ken ipaayna ti tinapay ti biag.  No mawawtayo iti presensiana, umasideg ti Dios kadatayo.  No 
agbasoltayo, ti Dios umay kadatayo a sipapakumbaba ket dawatenna kadatayo ti panagpakawantayo.  Ita, 
iti panagulimek,  dawatentayo ti pammakawan ti Dios iti aniaman a naaramidantayo iti nakaparsuaam, a 
maikontra iti ayat ken kinapudno a mailabing kadagiti kaarrubatayo.  
NAULIMEK A PANAGBABAWI  (with soft music) 

KANTA ITI PAMMATI KEN PANAGTALEK “LORD, LOOK INTO MY HEART” HFJ,89 
                             (Words and Music Roderick Raut; Eng. Tans. Grace R. Tabada) 

Lord, look into my heart, and see my sinfulness,   
The wrongs that I have done and my unworthiness 

            Forgive me, Lord, and may Your peace be in my heart.   Amen. 
KARARAG ITI PANAGBABAWI: (Aminl) Nasantoan Ken Managayat a Dios, agyamankami iti 
karim iti daytoy nasantoan a panawen ken iti rag-o nga inkam masarakan iti namnama iti iyaay 
ti Cristo. Ket uray pay iti inkam panagrag-o,  bigbigenmi nga saanmi a maibibibiag ti pagayatam 
para kadakami.  Saankami nga agbalbalin a matalek kadagiti tiempo, talento ken material a 
rekurso.   Siuulimekkami no umay dagiti dadakkel a kompania dagiti minasan a mangdadael 
kadagiti bantay, karayan ken baybay.   Uray ammomi nga adda dagiti panawen nga awan ti 
hustisia,  adda kunniber ken korupsion iti aglawlawmi, pakawanennakami no agdumdumogkami 
lattan ken saanmi nga bigbigen ti kinapudno. Iti daytoy a panawen iti panagpadpadaan, ammomi 
a nalakakami a maiduyos kadagiti bukodmi a proyekto ken panagur-uray.  Pasaray ibaw-ingmi 
dagiti ulomi kadagiti panagrigat, naulimek a sanaang ken sangit dagiti tattao iti aglawlawmi.  
Agpukoskami iti maymaysa a pagtaudan ti rag-omi ken pagtaudan iti biag.  Pakawanenkami iti 
kinamanaginbubukodanmi, Naasi a Dios, isublim kadi ti namnamami kenka. Amen.  
PAMMATALGED ITI PANNAKAPAKAWAN (P) Ti kari ti panawen ti Adbiento ket kari ti 
Imanuel, Ti Dios adda kadatayo. Ti Dios ayabannatayo a sisasalukag tapno nakasaganatayo iti idadateng ti 



Dios.  Ngarud, ipaknitayo dagiti bambanag a mangdisturbo kadatayo manipud iti napudno ken 
panangnamnama a panaguray iti Dios.   Gagayyem, mamatitayo iti naimbag a Damag, a babaen ken Jesu-
Cristo, napakawantayo. Amen. 
Sungbat a Kanta: Thank You Lord for Saving my soul 
KABLAAW/PAKAAMMO  
++PANNAKAIBASA TI TEKSTO   Deuteronomio 8:18; San Lucas 16:1-9 
MENSAHE ITI KANTA 
MENSAHE ITI SAO   Rev. Roy F. Dapeg Jr., Officer-in-Charge, Ifugao Academy 
PANANGIPAKDAAR ITI PAMMATI     Statement of Faith 
AYAB ITI PANNANGTED: M: Kadagiti panawen iti naimbag ken dakes a tiempo, ti Dios napudno 
kadatayo. Ipaaytayo dagiti sagsagut ken biagtayo kenkuana-isu  mangipakita iti kinapudnotayo kenkuana. 
Ipaaytayo dagitoy a sagut iti nagan ti Mangituray iti Talna, Mangipaay Namnama, bugbugtong nga Anak 
ti Dios, ni Jesu-Cristo, isu nga padpadaanantayo.  
PANANGIPAAY KADAGITI SAGSAGUT KEN PAGYAMAN ITI DIOS. 
++Doksolohia/KARARAG PAGYAMAN: (ma-assign dagiti agkararag iti 
panagyaman/panangidaton. Maitag-ay ti simbolo kas maidalan ti kararag)  

∀ (Daga) Ti daga ti mangsustento iti amin ken mangipaay biag iti mula 
∀ (daga nga adda mulana) para iti panagdakkel ti  mula isu nga agbunga 
∀ (prutas ken nateng)para iti apit 
∀ (danumr) para iti aglaplapusanan a sagut ti biag 
∀ (taraon) para iti inaldaw a pannakataraon 

Amen-Sungbat tunggal kararag: 5 nga Amen! 
IMNO ITI PANAGTALEK “COME, THOU FOUNT OF EVERY BLESSING” HFJ, 326 

Come, O Fount of every blessing; Tune my heart to sing Your grace;  
Streams of mercy, never ceasing; Call for songs of endless praise 
Teach me some melodious sonnet; Sung by flaming tongues above Praise the mount,  
I'm fixed upon it; Mount of God’s unfailing love. 

 

Here I pause in my sojourning. Giving thanks for having come  
Come to trust, at every turning, God will guide me safely home.  
Jesus sought me when a stranger; Wandering from the fold of God  
Came to rescue me from danger; Blessed body, precious blood. 

 

++O, to grace how great a debtor; Daily I am drawn anew! 
Let that grace now, like a fetter; Bind my wandering heart to You.  
Prone to wander, I can feel it; Wander from the love I’ve known:  
Here's my heart, O, take and seal it; Seal it for Your very own. 

KARARAG KEN PAMENDISION (P) 
Sungbat: 3 Fold Amen  
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1. WREATH AND CANDLES. This Sunday, we will celebrate the First Sunday in the Season of 

Advent. If worship services are still done at home due to the pandemic, each family is encouraged to 
prepare a wreath and put on its circle 4 purple candles and 1 big white candle as Christ candle in the 
middle. In line with our celebration during this Advent season, each candle will be lighted every Sunday 
during worship. If worship services are already done face to face in the church building (sanctuary), 
wreath is also prepared as usual. 

2. SOIL, SOIL WITH SEEDLING OF DIFFERENT KINDS, FRUITS AND VEGETABLES OF DIFFERENT 
KINDS AND WATER. At church or at home, please prepare the worship center with these symbols. 

3. FOOD PACKS OR A MEAL. You may include in the worship center food packs which you can 
share to the neighbors as part of the celebration of Thanksgiving Day. Or if there is a celebration of 
Agape meal, you may invite 

neighbors to worship with you and let them bring food pack as they go home; or distribution of 
food packs maybe done in the quarantine facilities. 

4. BIBLE, CROSS, OFFERING PLATES/BASKETS, ETC. 
5. MOOD of the celebration must be joyful, reflective, and there should be sharing of how God 

sustained us all amidst the pandemic. 
6. MUSICAL INSTRUMENTS like gong, cymbals, bells to accompany during the singing of the 

opening song. 
7. 0BSERVE HEALTH PROTOCOLS. If worship services are done at church, please observe strictly 

health protocols – sanitize or wash your hands, wear face shield and face mask, and observe physical 
distancing. 
 
STATEMENT OF FAITH 
United Church of Christ in the Philippines 
  
MAMATI TAYO: 
Iti maymaysa a Dios Namarsua, Mangisalakan, ken Mangsustenir. Kenkuana masarakan ti urnos, panggep, 
kaipapanan ken pannakaan-anay ti sangaparsuaan. (Genesis 1-2; Aramid 17:24-31;  Colosas 1:16-17; 
Salmo 104)  
  
Nagbalin a tao babaen ken Hesus, naiyanak ken ni Virgen Maria, ngem isu ti kangatoan a mangituray iti 
biag ken pakaestoria-an. (Roma 8:10-26; 7:21-25) 
  

Babaen iti Espiritu Santo, adda ditoy lubong a mangpabileg ken mangidalan kadagiti namati tapno 
maawatan ken ipakitada ti pammatida ken Hesu-Kristo babaen iti panagbiagda. (Markos 13:11; Juan 
14:26) 
  
MAMATI TAYO: 
A ti tao ket naparsua a kaasping ti Dios, ken naituding a makipagbiag iti padana a tao, ken iti 
sangkaparsuaan a kaduada ti Dios. Ngem ti tao nagbasol gapu ta saan a nagtungpal iti Dios, nupay kasta, 
gapu iti parabur ken pammati ken ni Hesus, naisalakan ti tao ket naitalek ngarud kenkuana ti 
pannakaaywan ti lubong, ken makiraman iti pannakaipasdek ti nalinteg ken nasayaat a sosiodad. (Genesis 
1:27; 1 Cor. 15:49; Kolosas 1:15; Hebrew 1:3; Roma 3:23-24; Mateo 25:35; Lukas 10:25-37)  
  
MAMATI TAYO: 
A ti Iglesia isu ti maymaysa a Bagi ni Kristo, gimong dagiti naikappia iti Dios babaen iti pammati, ken 
nakaitalkan ti ministeriona. (2 Kor. 5:16-21; Efeso 2:19-22; Lukas 4: 18-19; Kolosas 1: 18) 
  
MAMATI TAYO: 
Iti Santa Biblia, a mangpaneknek ken mangpatalged iti kinapudno ti panangipakaamo ti Dios iti kinaisuna 
kadagiti paspasamak. Ti Biblia isu ti aramatenna a mangsilnag, mangidalan, mangtubngar, ken mangpabileg 
kadagiti tattao iti pammati ken panagsaksida. (2 Tim 3:16) 
  
MAMATI TAYO: 
A ti Dios ket agtatrabaho tapno dagiti tattao ket agbalinda a “Baro a Parsua ken Kristo;” tapno maadda 
ti ayat, kinalinteg, ken talna, ket ti panagari ti Dios ditoy lubong  agtalinaed. (2 Kor. 17-19; Efeso 4: 22-
32; Kolosas 3: 5-17) 
  
Ti panagari ti Dios ket maadda no ti pammati ken ni Hesus ket maibingay, dagiti masakit ket maagasan, 
adda kanen dagiti mabisin, makakita dagiti bulsek, ken mawayawayaan dagiti maparparigat ken 
maidadanes. (Mateo 25: 34-40) 
  
MAMATI TAYO: 
A ti panagungar ni Hesus ket inabakna ti bileg ni patay, ket daytoy ti namnamatayo nga adda biag kalpasan 
ti ipapatay. Mangnamnamatayo ngarud iti nadayag a panagsublina tapno urnongenna amin nga napudno 
kenkuana ket pagbalinenna amin a baro nga parsua iti Pagarian ti Dios. (Paltiing 21: 1-4; 1 Korinto 15: 
12-28)       
 


